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 Scuola 
 A.s 2011/2012 Istituzione dell’Elenco degli insegnanti con competenze 

riconosciute per l’insegnamento della lingua friulana; emanazione del 
Regolamento attuativo e del Piano applicativo di sistema 

 

 A.s. 2012/2013. Avvio generalizzato dell’insegnamento della lingua 
friulana ex L.R. 29/2007 

 

 Università 
  A.A. 2014/15  Disattivazione del Corso di  laurea quadriennale in 

Scienze della formazione primaria e chiusura degli insegnamenti: 
Letteratura friulana, Linguistica friulana, Laboratorio della lingua friulana, 
Didattica della lingua friulana, Neurolinguistica, Laboratorio delle tradizioni 
culturali 

 

 Il D.M. 249/2010  esclude la possibilità di attivare  insegnamenti 
attinenti alla lingua friulana e al suo insegnamento nella laurea 
quinquennale    

Lingua friulana e formazione degli insegnanti 



Azioni intraprese dall’Università 
 
 
a) richiesta al MIUR - Direzione Università,  di  
integrazione del DM 249/2010 in forza della LR 
29/2007  
 
b)  progettazione di un percorso formativo  
destinato ad armonizzare le competenze 
culturali e linguistiche degli insegnanti iscritti 
nell’Elenco regionale… 



Strumenti   

per l’elaborazione dell’ipotesi formativa 
 

A. Dati  ed esperienze locali  
 

• ARLeF. Commissione per la valutazione dell’applicazione 
dell’insegnamento ed uso della lingua friulana nelle istituzioni 
scolastiche. Rapporto di ricerca. 2014. 

• UNIUD, Master di II livello/Corso di aggiornamento 
“Insegnare in lingua friulana”. Aa. Aa 2008/2010.  

• De Agostini, P. Studio per corsi di formazione per insegnanti di 
friulano: analisi delle esperienze e prospettive. Rapporto di 
ricerca, Università di Udine, 2008. 

• CUF, UNIUD, RFVG, USR-FVG, Corso di aggiornamento in 
lingue minoritarie: lingua friulana, slovena, tedesca. A. A. 
2004/05.  

• Laboratori didattici ex L.R. 15/96 

 



 
B. Documenti europei 

 
• Consiglio d'Europa. Quadro comune europeo di 

riferimento per le lingue: apprendimento, insegnamento, 
valutazione. Firenze: La Nuova Italia-Oxford, 2002 

• Kelly, M, Grenfell, M. European Profile for Language 
Teacher Education. Southampton: University of 
Southampton, 2004. 

• AAVV. Un documento europeo di riferimento per le lingue  
dell'educazione? 2009. http://www.coe.int. 

• AAVV. Guide for the development and implementation of 
curricula for plurilingual and intercultural education.» 
Council of Europe. 2010. http://www.coe.int 



C.      Modelli italiani di formazione 
degli insegnanti di lingue minoritarie  

• MIUR , Master di II livello/Corso di aggiornamento 
“Insegnamento delle lingue di minoranza 

• Università di Bolzano. Corso di laurea in Scienze 
della formazione primaria. Sezione ladina.  

• Università della Valle d’Aosta. Corso di laurea in 
Scienze della formazione primaria.   

• Università di Udine. Corso di laurea in Scienze della 
formazione primaria. Scuole con lingua 
d’insegnamento slovena 



 Ipotesi 

Corso di specializzazione/aggiornamento 

Obiettivo 

Fornire le conoscenze culturali, scientifiche e 

linguistiche e la competenza didattica essenziali 

per insegnare la lingua friulana secondo un 

approccio coerente e comprensivo delle 

componenti linguistiche del progetto educativo,  

per sviluppare una educazione linguistica aperta 

alla diversità linguistica e culturale, e per 

promuovere una effettiva competenza plurilingue 

e interculturale negli allievi valorizzando  

efficacemente  l’esperienza linguistica di cui sono 

portatori. 



LANGUES DANS L’EDUCATION / LANGUES POUR L’EDUCATION 

Langues régionales, 

minoritaires et de la 

migration   

 

LANGUE(S) DE 

SCOLARISATION 

 
Langues étrangères- 

vivantes et classiques 

  

 

Langue comme matière  
Langue(s)  

des autres matières 
  

L’apprenant et les langues 
présentes à l’école 

Plateforme de ressources et de références   
pour l’éducation plurilingue et interculturelle (CdE  2009) 



Ipotesi  
Corso di specializzazione/aggiornamento 

Destinatari 
 300 insegnanti di scuola dell’infanzia, 
 primaria e secondaria di 1^ e 2^ grado 

 

Requisiti di accesso 
 Iscrizione nell’Elenco regionale  degli  
 insegnanti… 

 Superamento di una prova di competenza 
 della lingua friulana 

 



Diploma di 
specializzazione 

 

Attestato di 
aggiornamento 

• Laurea vecchio 
ordinamento 

• Laurea magistrale 

• Diploma di scuola 
media superiore 

Ipotesi  
Corso di specializzazione/aggiornamento 

Titolo rilasciato 

Curricolo 
formativo 

30 CFU 



Ipotesi  
Corso di specializzazione/aggiornamento 

Attività formative 

Ore CFU 

Lezioni 90 13 

Laboratori 110 11 

Tirocini ed Elaborato 
finale 

100 6 

totale 300 30 



Ipotesi  
Corso di specializzazione/aggiornamento 

Programma didattico 
 
 
 

INSEGNAMENTI Ore CFU 
Lingua friulana + laboratorio di scrittura 35 5 
Letteratura friulana 14 2 
Diritti delle minoranze  7 1 
Didattica della lingua friulana 20 3 
Neurolinguistica e psicolinguistica del 
plurilinguismo 7 1 
Linguistica acquisizionale 7 1 
LABORATORI  
Didattica linguistica integrata 20 2 
Sviluppo della letto-scrittura in ambienti 
plurilingui 15 1,5 
CLIL - educazione scientifica 15 1,5 
CLIL - storia e  antropologia 15 1,5 
CLIL - geografia e ambiente 15 1,5 
CLIL- musica 15 1,5 
CLIL - arti figurative 15 1,5 



Ipotesi  
Corso di specializzazione/aggiornamento 

Aspetti organizzativi 

 
 20 settimane per  lezioni e laboratori; 2 incontri 

settimanali di 5 ore 

 Obbligo di  frequenza : minimo 70% di ogni 
insegnamento/ laboratorio 

 Prove d’esame a fine corsi  

 Laboratori in gruppi di 30 partecipanti, suddivisi 
per grado scolastico 

 

 



Grazie dell’ 
attenzione 

alessandra.burelli@uniud.it  

mailto:alessandra.burelli@uniud.it

